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I. Všeobecný popis

1. Vývoj programu Erasmus Mundus

Súčasný program Erasmus Mundus je programom spolupráce a mobility v oblasti 
vysokoškolského vzdelávania a jeho cieľom je propagovať Európsku úniu ako stredisko 
excelentnosti pre vzdelávanie na celosvetovej úrovni. Cieľom nového programu bude okrem 
iného podporovať porozumenie medzi kultúrami prostredníctvom spolupráce s tretími 
krajinami, ako aj napomáhať ich rozvoju v oblasti vysokoškolského vzdelávania. 

Hodnotiaca správa v polovici obdobia rokov 2004 – 2006 zhodnotila situáciu dosť pozitívne.

V období rokov 2004 – 2006 bolo súčasťou programu:

— 2325 štipendií pre študentov z tretích krajín
— 19 partnerstiev 
— 23 projektov, ktorých cieľom bolo posilniť príťažlivosť európskeho vysokoškolského       
vzdelávania
— účasť 323 zariadení vysokoškolského vzdelávania z Európy a tretích krajín

Výška finančných prostriedkov k dispozícii v programovom období 2004 – 2008 dosiahla 230
miliónov EUR.

V roku 2006 sa však zaviedli „okná“ pre vonkajšiu spoluprácu s cieľom umožniť väčšiemu 
počtu zahraničných študentov študovať v EÚ vďaka štipendiám z vonkajšieho financovania 
nazvaným „ okienka“, v rámci partnerstiev s viacerými európskymi univerzitami, pričom nie 
je podmienkou vyštudovať magisterskú úroveň Erasmus Mundus. Tieto okná zvýšili 
počiatočný rozpočet programu v rokoch 2005 – 2007 o 66,1 miliónov EUR, čo umožnilo 
získať ďalších 1595 štipendií (pre študentov a pre zamestnancov).

2. Nový program Erasmus Mundus (2009 – 2013)

 V tomto návrhu rozhodnutia Komisia plánuje najmä:

— rozšírenie programu Erasmus Mundus 2009 – 2013 o spoločné doktoráty,
— rozpočet vo výške 493 miliónov EUR na činnosť 1 (magisterské a doktorandské 
štúdium v rámci Erasmus Mundus) a činnosť 3 (iniciatívy na zvýšenie príťažlivosti 
európskeho vysokoškolského štúdia),
— poskytnutie štipendií na mobilite v rámci EÚ európskym študentom.

 Nový program bude pozostávať z 3 činností:

Cieľom činnosti 1 (spoločné magisterské a doktorandské programy, študijné štipendiá) je 
propagovať jedinečnosť európskeho vysokoškolského štúdia vo svete.
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Činnosť 2 (partnerstvá  so zariadeniami pre vysokoškolské štúdium v tretích krajinách 
vrátane študijných štipendií) je činnosťou vonkajšej spolupráce. Jej cieľom je zhodnotenie 
ľudských zdrojov a rozvoj kapacít medzinárodnej spolupráce zariadení tretích krajín v súlade 
s vonkajšou politikou EÚ.

Cieľom činnosti 3 (osobitné komunikačné a informačné činnosti) je zviditeľniť európske 
vysokoškolské vzdelávanie na medzinárodnej scéne. 

 Rozpočet

Celkové finančné prostriedky pre program v rokoch 2009 až 2013 predstavujú 950 miliónov 
EUR. Rozpočet sa skladá z dvoch rôznych častí: rozpočet pre činnosti 1 a 3 a osobitný 
rozpočet pre činnosť 2.

Výška finančných prostriedkov na činnosti 1 a 3 (spoločné magisterské a doktorandské 
programy, študijné štipendiá a projekty na zvýšenie príťažlivosti európskeho 
vysokoškolského štúdia) predstavuje 493,69 miliónov EUR. Tento rozpočet riadi GR EAC.

Rozpočet na činnosť 2 (partnerstvá  v rámci vonkajšej spolupráce) sa financuje nástrojmi 
vonkajšej spolupráce. Tento rozpočet riadi GR RELEX a AIDCO.

Podľa návrhu Komisie sa rozpočet na činnosť 2 odhaduje na 460 miliónov EUR a rozdelí 
sa medzi rôzne nástroje vonkajšej a rozvojovej politiky (približné údaje): 

— Európsky nástroj susedstva a partnerstva (ENPI): 140 miliónov EUR
— Nástroj financovania rozvojovej spolupráce (DCI) 240 miliónov EUR
— Nástroj financovania spolupráce s industrializovanými krajinami a inými krajinami 
s vysokými príjmami (ICI): 20 miliónov EUR
— Nástroj predvstupovej pomoci (IPA): 30 miliónov EUR
— Európsky rozvojový fond (ERF) 30 miliónov EUR

II – Pripomienky k návrhu programu Erasmus Mundus 2009 – 2013

Spravodajkyňa vyjadruje poľutovanie nad skutočnosťou, že Komisia je schopná poskytnúť 
len odhad rozdelenia finančných prostriedkov na činnosť 2. Táto vysoká suma finančných 
prostriedkov (460 miliónov) obsahuje okrem iného nepresnosti, najmä pokiaľ ide o:

— presnú sumu, ktorá bude určená na mobilitu študentov z tretích krajín a na 
mobilitu európskych študentov;

— zemepisné oblasti, ktoré určí GR RELEX ako prioritné a ktoré budú preto využívať tieto 
výmenné programy, 

1.  Rozpočet čiastočne „orientačný“
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Je potrebné zdôrazniť, že GR RELEX stanovuje svoje priority pre každú tretiu krajinu 
v strategickom dokumente na 7 rokov. Preto sú priority na obdobie rokov 2007 – 2013 
stanovené na základe približného rozpočtu a môžu sa v roku 2010 revidovať.

Preto keď si DG RELEX stanoví nové smery pre ďalšie obdobie, už by sa oblasť vzdelávania 
a vysokoškolského vzdelávania nemusela v určitých zemepisných oblastiach považovať za 
prioritnú. 

2. Nejasnosť vo využívaní finančných prostriedkov na činnosť 2

Je potrebné pozorne čítať návrh rozpočtu na činnosť 2, pretože existujú dva druhy rôznych 
finančných prostriedkov:

— tie, ktoré sa týkajú rozvojovej politiky (ERF na základe dohôd z Cotonou z júna 2000, 
revidovaný v roku 2005, a na základe DCI plánovaného v rozpočte EÚ),

— tie, ktoré sa týkajú vonkajších vzťahov, ENPI, IPA a ICI, a ktoré sa riadia v rámci 
vonkajších vzťahov,

V súčasnom programe žiaľ existuje určitá nejasnosť a nedostatok transparentnosti v súvislosti 
s konečnou výškou, ktorá sa stanoví pre každý z týchto nástrojov, a v súvislosti s jeho 
využitím na financovanie mobility študentov tretích krajín a európskych študentov 
a s príslušnými podmienkami (prípadná povinnosť návratu do tretej krajiny pôvodu po účasti 
vo výmennom programe). Tieto informácie by sa nemali vyskytovať len vo výberovom 
konaní.

3. Zemepisné rozdelenie a nefungujúca rodová rovnosť 

Zemepisné rozdelenie partnerstiev v rámci činnosti 2, o ktorom rozhoduje len GR RELEX  
a AIDCO, by mohol opäť viesť napríklad k príliš vysokému zastúpeniu ázijských študentov 
na úkor študentov zo stredomorských krajín alebo krajín AKT, ako je to v súčasnom 
programe.

Rovnako je potrebné zabrániť tomu, aby bola účasť niektorých krajín v konzorciách 
magisterského programu Erasmus Mundus príliš nízka, ako v súčasnosti účasť Grécka, 
Rakúska alebo Slovenska.

Pre informáciu, na roky 2007 – 2008 bolo pridelených 273 štipendií Erasmus Mundus, 
z ktorých konkrétne 75 severnej Amerike, 27 Indii, 21 Číne a 16 Rusku. K týmto štipendiám 
je potrebné pripočítať štipendiá pridelené v rámci „okien vonkajšej spolupráce“, teda 63 
Balkánu, 37 Číne a 403 Indii.

Výber účastníkov partnerstiev, ktorý robí GR RELEX a AIDCO, je teda pre zabezpečenie 
rovnomerného zastúpenia podľa zemepisného pôvodu rozhodujúci.

Rovnako sa musí v rámci prijímania študentov do partnerstiev riadne dodržiavať zásada 
rodovej rovnosti, tak ako sa už v súčasnosti dodržiava pri výbere kandidátov na magisterský 
program Erasmus Mundus. Napríklad zo 403 študentov pochádzajúcich z Indie, ktorým bolo 
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priznané štipendium na obdobie rokov 2007 – 2008, je len 103 žien.

Zdá sa, že aj keď sú tieto dve zásady rovnomerného zastúpenia (zemepisného a rodového), 
dobre zavedené a uplatňované v rámci prebiehajúceho magisterského programu Erasmus 
Mundus, v rámci partnerstiev s tretími krajinami sa uplatňujú len čiastočne.

III – Návrhy spravodajkyne

Cieľom tohto programu je urobiť európske vysokoškolské vzdelávanie lákavým tak svojou 
kvalitou, ako aj podmienkami prijímania.  Je preto potrebné dbať na to, aby nárast počtu 
prijímateľov štipendií nebol na úkor kvality prijímania a ďalších krokov účastníkov.

Je rovnako dôležité predstaviť jasný program, aby každý vedel, akého kurzu sa môže 
zúčastniť, ako sa bude financovať, prostredníctvom akého štipendia a na aké obdobie. 
Umožní to lepšie komunikovať a lepšie podporovať tento program na medzinárodnej scéne.

1. K činnosti 1

— osobitnú pozornosť bude potrebné venovať opatreniam, ktoré sa majú prijať na 
zjednodušenie udeľovania študentských víz, ako napríklad vydanie a distribúcia sprievodcu 
osvedčených postupov určeného koordinačným zariadeniam konzorcií alebo vypracovanie 
osobitného informačného dokumentu „Erasmus Mundus“,

— musí byť zabezpečený prístup k programu pre hendikepovaných študentov pre dodržaní 
zásady rodovej rovnosti s rovnakým podielom mužov a žien,

— mali by sa podporovať opatrenia v prospech súkromno-verejných partnerstiev medzi 
univerzitami a podnikmi, ktoré by umožnili lepšie prispôsobenie kurzov potrebám trhu práce, 
ale zároveň by zlepšili prístup k stážam, 

— bolo by tiež vhodné zvýšiť úsilie, aby sa európske jazyky nepovažovali za prekážku pre 
zahraničných študentov, ale aby boli prínosom ich vzdelávania.

2. K činnosti 2 

— bolo by potrebné nájsť jasnejší a transparentnejší prístup, aby bolo možné presne určiť 
minimálnu výšku prostriedkov pre jednotlivé finančné nástroje v rámci vonkajšej spolupráce,

— budú potrebné presné údaje o počte štipendií, ktoré sa v tomto rámci pridelia študentom 
z tretích krajín a európskym študentom,

— v rámci výberového konania by sa mali dodržiavať zásady rodovej rovnosti 
a rovnomerného zemepisného rozdelenia.

3. K činnosti 3
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— je potrebné zintenzívniť a zlepšiť informovanosť o tomto programe prostredníctvom 
jasných informácií, informácií vo viacerých jazykoch, určených veľkému počtu univerzít 
v tretích krajinách, 

— bolo by potrebné čo najvyššiemu počtu univerzít zabezpečiť „vzor“ informácií, ktoré 
zverejnia na svojej internetovej stránke,

— je tiež vhodné oprieť sa o zastúpenia EK na mieste v týchto krajinách, na ktoré sa obracia 
množstvo študentov s cieľom získať informácie o tomto výmennom programe.
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